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Liste des travaux dans le dossierPortfolio européen des langues . Partie 3 . Dossier 3.1 
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Travail de groupe

2 Exemple d’un travail personnel typique Mon meilleur travail

3 Résultat d’une production spontanée Produit final après correction ou révision

4 Etape précédente dans mon processus  Mon niveau actuel

 d’apprentissage
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 ( par ex. « lettre à  une entreprise» )  

 
 

de  

  

 
 

travail*

* I ndiquer dans cette colonne les catégories qui caractérisent chaque travail. Utiliser pour ce faire les abréviations telles que 2a / 1b.
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If you talk to a man in a language he understands, 

That goes to his head. If you talk to him in his language, that goes to his heart.

Nelson Mandela
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La langue est une raison humaine qui a ses raisons, et que l'homme ne connait pas. 

Claude Levi-Strauss

Port olio europ en des langues
PEL III  pour jeunes et adultes

uropean Language Port olio
ELP III  for young people and adults

urop isches Sprachenport olio
ESP III  für Jugendliche und Erwachsene

Port olio europeic da linguas
PEL III  per giuvenils e creschids 

Port olio europeo delle lingue
PEL III  per giovani e adulti

```````

ossier

LP 
uropean Language Port olio 

S it erland
The European tool that documents your foreign language  

skills and intercultural competences   

ser guide 
he ost i portant in or ation at a glance 

07 Broschuere_5Sprachen sh.indd   1 26.10.11   13:47

SP 
urop isches Sprachenport olio

Sch ei
Das europäische Instrument, das Ihre fremdsprachlichen 

und interkulturellen Fähigkeiten nachweist.

nleitung r enut erinnen und enut er
ie ichtigsten n or ationen au  einen lic

07 Broschuere_5Sprachen sh.indd   1 26.10.11   13:49

Passeport de langues

Language Passport

Sprachenpass

Passaport da linguas

Passaporto delle lingue

Sprachenpass sh.indd   1 17.11.11   09:43

Passeport de langues

Language Passport

Sprachenpass

Passaport da linguas

Passaporto delle lingue

Sprachenpass sh.indd   1 17.11.11   09:43

Leporello.indd   4-6 17.11.11   10:26



Passeport de langues

Language Passport

Sprachenpass

Passaport da linguas

Passaporto delle lingue

Sprachenpass sh.indd   1 17.11.11   09:43



Le Conseil de l’Europe est une organisation inter-
gouvernementale dont le siège permanent est à 
Strasbourg, France. Sa mission première est de 
renforcer l’unité du continent et de protéger la 
dignité des citoyens de l’Europe en veillant au 
respect de nos valeurs fondamen tales : la démo-
cratie, les droits de l’homme et la prééminence 
du droit.

Un de ses objectifs principaux est de susciter la 
prise de conscience d’une identité culturelle 
 européenne et de développer la compréhension 
mutuelle entre les peuples de cultures différen-
tes. C’est dans ce contexte que le Conseil de  
l’Europe coordonne l’introduction d’un Port folio 
européen des langues, comme étant un document 
personnel fait pour encourager et faire reconnaî-
tre l’apprentissage des langues et les expériences 
interculturelles de toutes sortes.

Contact:
Division des Langues vivantes
Direction Générale IV
Conseil de l’Europe, Strasbourg, France 
Site Internet: www.coe.int/portfolio
© 2000 Conseil de l’Europe, Strasbourg, France 

Ce Passeport de langues fait partie du Portfolio 
 européen des langues (PEL) remis par:
Conférence suisse des directeurs cantonaux  
de l’instruction publique.
Site Internet: www.cdip.ch

 

FR EN

The Council of Europe is an intergovernmental 
organisation with its permanent headquarters in 
Strasbourg, France. Its primary goal is to promo-
te the unity of the continent and guarantee the 
dignity of the citizens of Europe by  ensuring re-
spect for our fundamental values: democracy, 
human rights and the rule of law. 

One of its main aims is to promote awareness of 
a European cultural identity and to develop mu-
tual understanding among people of different 
cultures. In this context the Council of  Europe is 
coordinating the introduction of a European Lan-
guage Portfolio to support and give recognition to 
language learning and intercultural  experiences 
at all levels.

Contact:
Modern Languages Division
Directorate General IV
Council of Europe, Strasbourg, France 
Web site: www.coe.int/portfolio
© 2000 Council of Europe, Strasbourg, France

This Language Passport is part of the European 
Language Portfolio (ELP) issued by:
Swiss Conference of Cantonal Ministers  
of Education.
Web site: www.edk.ch

European Language Portfolio:  
registered model No. 2011.R001
Awarded to: Swiss Conference of  
Cantonal Ministers of Education (EDK)
This model conforms to common  
Principles and Guidelines established  
by the Council of Europe’s Steering  
Committee for Education (2000, rev. 2011)

Portfolio européen des langues:  
modèle enregistré N° 2011.R001
Accordé à : Conférence suisse des directeurs  
cantonaux de l’instruction publique (CDIP)
Ce modèle est conforme aux Principes  
et Lignes directrices communs établis  
par le Comité Directeur de l’Éducation du  
Conseil de l’Europe (2000, rév. 2011)
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DE 
Der Europarat ist eine zwischenstaatliche Organi-
sation mit ständigem Sitz in Strassburg, Frank-
reich. Sein Hauptanliegen ist, die Einheit Euro-
pas zu stärken und die Würde der Bür gerinnen 
und Bürger durch die Wahrung unserer Grund-
werte: Demokratie, Menschenrechte und Rechts-
staatlichkeit zu gewährleisten.

Zu seinen Hauptzielen gehört es, das Bewusst-
sein einer europäischen kulturellen Identität 
und das gegenseitige Verständnis zwischen An-
gehörigen unterschiedlicher Kulturen zu fördern. 
Deshalb koordiniert der Europarat die Einfüh-
rung eines Europäischen Sprachenportfolios, 
eines persönlichen Dokuments, das dazu dient, 
das Sprachenlernen und interkulturelle Erfah-
rungen zu unterstützen und deren Anerkennung 
zu ermöglichen.

Kontaktstelle:
Division des Langues vivantes
Direction Générale IV
Conseil de l’Europe, Strasbourg, France
Webseite: www.coe.int/portfolio
© 2000 Conseil de l’Europe, Strasbourg, France 

Dieser Sprachenpass ist Teil des Europäischen 
Sprachenportfolios (ESP), das von der folgenden 
Institution herausgegeben wird:
Schweizerische Konferenz der kantonalen  
Erzie hungsdirektoren
Webseite: www.edk.ch

Il Cussegl d’Europa è in’organisaziun interguver-
namentala cun sedia permanenta a Strasbourg, 
Frantscha. Ses scopo principal è da rinforzar 
l’unitad da l’Europa e da proteger la dignitad da 
las burgaisas e dals burgais cun defender nossas 
valurs fundamentalas: la de mo crazia, ils dretgs 
umans e la legalitad.

Ina da sias finamiras principalas è da promover 
la conscienza d’ina identitad culturala euro - 
pe ica e la chapientscha vicendaivla tranter ils 
 pievels da differentas culturas. Perquai coordi-
nescha il Cussegl d’Europa l’introducziun d’in 
Portfolio europeic da linguas, sco document per-
sunal per sustegnair e far renconuscher l’emp-
render linguas e las experientschas intercultura-
las da tut gener.

Contact:
Division des Langues vivantes
Direction Générale IV
Conseil de l’Europe, Strasbourg, France
Website: www.coe.int/portfolio
© 2000 Conseil de l’Europe, Strasbourg, France 

Quest Passaport da linguas fa part dal Portfolio 
europeic da linguas (PEL) edì da:
Conferenza svizra dals directurs chantunals  
da l’educaziun publica
Website: www.cdep.ch

 Il Consiglio d’Europa è un’organizzazione inter-
governativa con sede a Strasburgo, Francia, che 
persegue lo scopo di rafforzare l’unità dell’ Euro-
pa nel rispetto della dignità delle citta dine e dei 
cittadini attraverso la difesa dei  nostri valori fon-
damentali: la democrazia, i diritti dell’uomo e la 
preminenza del diritto.

Promuovere la coscienza di appartenenza all’iden-
tità culturale europea e sviluppare la reciproca 
comprensione tra popoli di differenti culture 
sono obiettivi fondamentali della sua azione. In 
tale contesto il Consiglio d’Europa coordina l’in-
troduzione del Portfolio europeo delle lingue, 
come documento personale con il quale si voglio-
no incoraggiare e far riconoscere l’apprendimen-
to delle lingue e le esperienze interculturali di 
ogni genere. 

Contatto:
Modern Languages Division
Directorate General IV
Council of Europe, Strasbourg, France
Sito Internet: www.coe.int/portfolio
© Consiglio d’Europa, Strasburgo, Francia

Questo Passaporto delle lingue fa parte del  
Port folio europeo delle lingue (PEL) rilasciato da:
Conferenza svizzera dei direttori cantonali  della 
pubblica educazione
Sito Internet: www.cdpe.ch
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Passeport de langues

Ce document est un bilan des savoir-faire, des 
certifications ou des diplômes ainsi que des 
 expériences vécues dans différentes langues. Il 
fait partie d’un Portfolio européen des langues 
qui se compose du présent Passeport, d’une Bio-
graphie Langagière et d’un Dossier comprenant 
des matériaux qui documentent et illustrent les 
expériences effectuées et les compétences acqui-
ses. Les compétences en langues sont décrites 
dans les termes des niveaux de compétence pré-
sentés dans le document «Un cadre européen 
commun de référence pour les langues : apprend-
re, enseigner, évaluer». L’échelle est présentée 
dans le présent Passeport de langues (grille pour  
l’auto-évaluation).

Ce Passeport de langues est recommandé pour 
utilisation par des adultes (16+).

Le Passeport de langues inclut la liste des lang-
ues dans lesquelles le titulaire a des compéten-
ces. Il se compose :
•	 	d’un	profil	des	compétences	en	 langues	en	

relation avec le cadre européen commun;
•	 	d’un	 résumé	 d’expériences	 linguistiques	 et	

interculturelles ;
•	 d’une	liste	de	certificats	et	diplômes.

Pour tout renseignement concernant les niveaux 
de compétences en plusieurs langues, consultez 
le site Internet du Conseil de l’Europe : www.coe.
int/portfolio

Language Passport 

This document is a record of language skills, 
qualifications and experiences. It is part of a Eu-
ropean Language Portfolio which consists of a 
Passport, a Language Biography and a Dossier 
containing materials which document and illu- 
s trate experiences and achievements. Language 
skills are defined in terms of levels of proficien-
cy presented in the document «A Common Euro-
pean Framework of reference for languages : lear-
ning, teaching, assessment». The scale is illus- 
trated in this Language Passport (Self- assess- 
ment grid).

This Language Passport is recommended for 
adult users (16+).

The Language Passport lists the languages that 
the holder has some competence in. The con-
tents of this Language Passport are as follows :
•  a profile of language skills in relation to the 

Common European Framework ;
•  a résumé of language learning and intercultu-

ral experiences ;
• a record of certificates and diplomas.

For further information, guidance and the  levels 
of proficiency in a range of languages, consult 
the Council of Europe web site :
www.coe.int/portfolio

Sprachenpass

Dieses Dokument gibt einen Überblick über 
Sprachkenntnisse, Zertifikate und Diplome so-
wie über sprachliche und interkulturelle Erfah-
rungen in verschiedenen Sprachen. Es ist Teil 
des Europäischen Sprachenportfolios, das aus 
dem vorliegenden Sprachenpass, einer Sprach-
biografie und einem Dossier besteht. Das Dossier 
enthält Materialien, welche die gemachten Er-
fahrungen und die erworbenen Kompetenzen  
dokumentieren und illustrieren. Die Sprach-
kenntnisse werden gemäss den Niveaustufen be-
schrieben, wie sie das Dokument des Europarates 
«Gemeinsamer europäischer Referenzrahmen für 
Sprachen: lernen, lehren, beurteilen» enthält. 
Die Skala ist im vorliegenden Sprachenpass wie-
dergegeben (Raster zur Selbstbeurteilung).

Dieser Sprachenpass wird für Erwachsene (16+) 
empfohlen.

In diesem Sprachenpass sind die Sprachen auf-
geführt, in denen die Inhaberin oder der Inhaber 
über Kenntnisse verfügt. Der Sprachenpass ent-
hält:
•	 	ein	Profil	der	Sprachkenntnisse,	das	sich	auf	

den «Gemeinsamer europäischer Referenz-
rahmen für Sprachen» bezieht;

•	 	einen	 Überblick	 über	 die	 sprachlichen	 und	
interkulturellen Erfahrungen;

•	 	eine	Liste	der	Zertifikate	und	Diplome.

Weitere Informationen und die Niveaubeschrei-
bungen in anderen Sprachen finden Sie auf den 
Webseiten des Europarates: 
www.coe.int/portfolio
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Passaporto delle lingue

Questo documento offre un quadro generale delle 
conoscenze linguistiche acquisite, dei certificati 
o diplomi ottenuti e delle esperienze vissute nel-
le diverse lingue. Fa parte del Portfolio  europeo 
delle lingue le cui componenti sono: lo  stesso 
Passaporto, la Biografia linguistica e il  Dossier, 
che raccoglie materiali con lo scopo di documen-
tare ed illustrare le esperienze vissute e le compe-
tenze acquisite. Le competenze nelle lingue sono 
definite sotto forma di livelli di competenza, così 
come appaiono nel documento «Quadro comune 
europeo di riferimento per le lingue». La scala è 
contenuta in questo Passaporto delle lingue (Grig-
lia per l’autovalutazione). 

L’utilizzo di questo Passaporto delle lingue è rac-
comandato agli adulti (da 16 anni in avanti).

Il Passaporto delle lingue include l’elenco delle 
lingue nelle quali la persona titolare ha delle 
competenze. Si compone di:
•	 	un	profilo	delle	competenze	linguistiche	con	

riferimento al cadre européen commun de ré-
férence pour les langues;

•	 	un	riassunto	delle	esperienze	linguistiche	e	
interculturali;

•	 un	elenco	dei	certificati	e	diplomi	ottenuti.

Per ogni informazioni sui livelli di competenza 
nelle diverse lingue, si consulti il sito Internet 
del Consiglio d’Europa:
www.coe.int/portfolio

Passaport da linguas

Quest document dat ina survista davart las conu-
schientschas linguisticas, ils certificats e di-
ploms sco era davart las experientschas linguis-
ticas ed interculturalas en differentas linguas. El 
fa part dal Portfolio europeic da  linguas che 
cumpiglia il Passaport da linguas, la Biografia 
linguistica ed il Dossier. Il Dossier cuntegna ma-
terialias che documenteschan ed illustreschan 
las experientschas fatgas e las cumpetenzas  
acquistadas. Las conuschien tschas linguisticas 
vegnan descrittas tenor ils nivels da cumpetenza 
preschentads en il document «Un cadre euro-
péen commun de référence pour les langues: ap-
prendre, enseigner,  éva luer». La scala è cunteg-
nida en quest Passaport da linguas (schema per 
l’autovalita ziun). 

Quest Passaport da linguas è recumandà per cre-
schids (16+).

Il Passaport da linguas includa la glista da las 
linguas, en las qualas la titulara u il titular ha co-
nuschientschas. El cumpiglia:
•  in profil da las cumpetenzas linguisticas che 

sa referescha al Cadre européen commun de 
référence pour les langues;

•  ina survista da las experientschas linguisti-
cas ed interculturalas;

•  ina glista dals certificats e diploms 

Ulteriuras infurmaziuns davart ils nivels da cum-
petenza en diversas linguas chattais vus sin la 
Website dal Cussegl d’Europa:
www.coe.int/portfolio

Nom:
Name:
Name:
Num:
Nome:
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Profil linguistique Profil linguistic
Profile of Language Skills Profilo linguistico
Profil der Sprachkenntnisse

6

Langue  Language  
Sprache  Lingua  Lingua

Langue(s) maternelle(s)
Mother-tongue(s)
Muttersprache(n)
Lingua(s) materna(s)
Lingua/e materna/e

Langue  Language  
Sprache  Lingua  Lingua

Langue  Language  
Sprache  Lingua  Lingua

Autres langues
Other languages
Andere Sprachen
Autras linguas
Altre lingue

A1 A2 B1 B2 C1 C2

A1 A2 B1 B2 C1 C2

B1 B2 C1A2A1 C2

Écrire
Writing
Schreiben
Scriver
Scrivere

Prendre part à une conversation
Spoken interaction
An Gesprächen teilnehmen
Participar ad ina conversaziun
Partecipare a una conversazione

S’exprimer oralement en continu
Spoken production
Zusammenhängend sprechen
Discurrer en moda coerenta
Parlare in modo coerente

Lire
Reading
Lesen
Leger
Leggere

Écouter
Listening
Hören
Tadlar
Ascoltare

Auto-évaluation
Self-assessment
Selbstbeurteilung
Autovalitaziun
Autovalutazione

Exemple Example

       
Beispiel Exempel

       
       

    Esempio
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